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See the notice on TED website

470806-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Telekommunikationstjänster – Трафично обслужване на системата за сателитно 
наблюдение на риболовните кораби
OJ S 129/2026 08/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ
E-postadress: diana.chakarova@iara.government.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Трафично обслужване на системата за сателитно наблюдение на риболовните 
кораби
Beskrivning: Обхватът на дейността включва предоставяне на услуги по осигуряване на 
трафичното обслужване и комуникационно обезпечаване на системата за сателитно 
наблюдение на ИАРА, съобразно техническите спецификации на Възложителя.
Förfarandets identifierare: 292162b6-b47d-40c8-939d-51c8b1de19d6
Intern identifierare: 583216
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64200000 Telekommunikationstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS:BG БЪЛГАРИЯ

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 245 700,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. Освен на посочените основания за отстраняване по чл. 54, 
ал. 1 и чл. 55, ал. 1 от ЗОП, на основание чл. 107 от ЗОП, Възложителят отстранява от 
участие в процедурата участник, за когото е налице и някое от следните обстоятелства: 
1. Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
Който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
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разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
- 5 от ЗОП. 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 
6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Възложителят 
отстранява от участие в процедурата участник, за когото важи забрана за сключване на 
договор, съгласно чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Забраната се прилага и спрямо подизпълнители, доставчици или образувания, чийто 
капацитет се използва в съответствие със ЗОП, когато участието им в изпълнението на 
поръчката е повече от 10 % от нейната стойност. Изключения са допустими при 
условията на чл. 5к, пар. 2 във вр. с чл. 9 от Регламента.Наличието на влязъл в сила 
съдебен акт на компетентен орган, с който е наложена временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН) е основание за 
задължително отстраняване на участник При подписване на договора, определеният за 
Изпълнител представя гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 
5 % (пет на сто) от стойността на договора в лева без ДДС . Участниците могат да 
получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила 
в Република България и относими към услугите, предмет на поръчката, както следва: 1. 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите: - Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; - Интернет адрес: 

 2. Относно задълженията, опазване на околната среда: https://portal.nra.bg/
Министерство на околната среда и водите: - Информационен център на МОСВ; работи 
за посетители всеки работен ден от 14:00 до 17:00 ч.; - София 1000, ул. „У. Гладстон“ № 
67, Телефон: 02/ 940 63 31; - Интернет адрес:  3. https://www.moew.government.bg
Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на 
труда и социалната политика: - София 1051, ул. „Триадица“ № 2, Телефон: 02/ 811 94 
43; - Интернет адрес: https://www.mlsp.government.bg
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
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прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Трафично обслужване на системата за сателитно наблюдение на риболовните 
кораби
Beskrivning: Обхватът на дейността включва предоставяне на услуги по осигуряване на 
трафичното обслужване и комуникационно обезпечаване на системата за сателитно 
наблюдение на ИАРА, съобразно техническите спецификации на Възложителя.
Intern identifierare: 583216

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64200000 Telekommunikationstjänster
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Optioner: 
Beskrivning av alternativen: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да удължи срока на 
настоящия договор за изпълнение на поръчката, в случай че е налице неусвоен 
финансов ресурс, т.е. не е достигната стойността на договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
отправя писмо до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, с което изявява желание за удължаване срока на 
договора. Писмото се изпраща преди изтичане на срока на действие на договора. 
Срокът на договора може да бъде удължен до 6 (шест ) месеца, като Възложителят 
определя конкретния срок с писмото, отправено до изпълнителя и във връзка с него се 
сключва анекс (допълнително споразумение). Срокът на анекса може да бъде до 6 
(шест) месеца считано от датата са сключването му или до достигане на неусвоения 
финансов ресурс, т.е. до достигане на стойността на договора, в зависимост от това кое 
от двете събития настъпи по-рано.

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: NUTS:BG БЪЛГАРИЯ

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/09/2026
Slutdatum för varaktighet: 01/09/2027

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 245 700,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството в съответствие със стандарта ISO 9001:2015 или еквивалентен, с обхват 
включващ предоставяне на комуникационни услуги и обслужване/поддръжка на 
информационно-управляващи системи, системи и мрежи за мобилни и спътникови 
връзки или еквивалентен За сходен предмет на обществената поръчка се счита обхват 
включващ предоставяне на комуникационни услуги на информационно-управляващи 
системи или еквивалентен. Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, 
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които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участникът не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини. В тези 
случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: Експерт 
„Информационни системи“ – 1 бр., който следва да притежава: - Висше образование или 
еквивалентна образователна степен, в случаите когато е придобита в чужбина. Области 
на висше образование: „Комуникационна и компютърна техника“ или „Електротехника, 
електроника и автоматика“ или еквивалентна съгласно Класификатора на областите на 
висше образование и професионалните направления, утвърден с Постановление № 125 
на Министерския съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на 
висше образование и професионални направления; - Минимум 5 години професионален 
опит по специалността; - Участие като експерт в най-малко две/два приключили 
дейности/услуги/проекти по изграждане/обслужване/поддръжка на информационно-
управляващи системи. Експерт „Спътникови комуникации“ – 2 бр., който следва да 
притежава: - Висше образование или еквивалентна образователна степен, в случаите 
когато е придобита в чужбина. Области на висше образование: „Комуникационна и 
компютърна техника“ или „Електротехника, електроника и автоматика“ или еквивалентна 
съгласно Класификатора на областите на висше образование и професионалните 
направления, утвърден с Постановление № 125 на Министерския съвет от 24.06.2002 г. 
за утвърждаване класификатор на областите на висше образование и професионални 
направления; - Минимум 5 години професионален опит по специалността; - Участие като 
експерт в най-малко две/два приключили дейности/услуги/проекти по изграждане
/обслужване/поддръжка на информационно-управляващи системи с използване на 
мобилни спътникови комуникационни канали за връзка.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Изпълнени поне 1 (една) дейност с предмет идентичен или 
сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, като обемът е без значение. Под „последни три години” следва да се разбира 
времето до крайния срок за получаване на оферти в процедурата. Под дейност с 
предмет идентичен или сходен с този на поръчката се разбира такава, която независимо 
от датата на възлагането ѝ е приключила в посочения по-горе период. Под „сходен 
предмет“ следва да се разбира предоставяне на комуникационни и услуги по обслужване
/поддръжка на информационно-управляващи системи на флоти/паркове/ движещи се 
обекти, през спътникови комуникационни мрежи или еквивалентно.

Kriterium: Generell årlig omsättning
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Beskrivning av urvalskriterium: 2.1 Участниците следва да са реализирали общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти през последните 3 (три) приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. При подаване на оферта участникът декларира съответствие с 
изискването в Част IV: Критерии за подбор, раздел Б: „Икономическо и финансово 
състояние“ от ЕЕДОП с посочване на информация за общия годишен оборот за 
последните три приключили финансови години, с посочване на сумите в лева без 
включен ДДС. 2.2. Минимално изискване: За последните 3 (три) приключили финансови 
години участниците следва да са реализирали общ оборот в размер на минимум 245 
700 (двеста четиридесет и пет хиляди и седемстотин) евро без включен ДДС.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най – ниска цена
Beskrivning: Методика за определяне на комплексната оценка на офертите: 
Комплексната оценка на офертите се определя по точкова система по следната 
формула: КО = Q1 x К1 + Q2 x К2 + Q3 x К3…….. Qn x Кn където: КО - комплексна оценка 
по съответната обособена позиция в точки за всеки участник при следните тежести на 
всеки коефициент по показателите, както следва: К1 – посочена цена на услуга по т. 1 от 
ценовото предложение К2 – посочена цена на услуга по т. 2 от ценовото предложение 
К3 – посочена цена на услуга по т. 3 от ценовото предложение Кn – посочена цена на 
услуга по т. n от ценовото предложение Q1 – теглови коефициент за посочената цена в 
т. 1 от ценовото предложение Q2 – теглови коефициент за посочената цена в т. 2 от 
ценовото предложение Q3 – теглови коефициент за посочената цена в т. 3 от ценовото 
предложение Qn – теглови коефициент за посочената цена в т.n от ценовото 
предложение Теглови коефициенти: Наименование Теглови коефициент - стойност От 
Q1 до Q6 включително 1% От Q7 до Q14 включително 0,2% От Q15 до Q37 включително 
0,1% От Q38 до Q41 включително 1% От Q42 до Q51 включително 0,3% От Q52 до Q53 
включително 1% От Q54 до Q61 включително 0,3% От Q62 до Q71 включително 0,1% От 
Q72 до Q73 включително 1%
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/583216
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/583216
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 06/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 07/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid

https://app.eop.bg/today/583216
https://app.eop.bg/today/583216
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Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 4 от ЗОП, жалба може да 
се подаде в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 179 от ЗОП пред Комисията за 
защита на конкуренцията.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: ИЗПЪЛНИТЕЛНА 
АГЕНЦИЯ ПО РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ПО РИБАРСТВО И АКВАКУЛТУРИ
Registreringsnummer: 000649519
Postadress: ул.КНЯЗ АЛЕКСАНДЪР БАТЕНБЕРГ №.1
Ort: гр.Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Диана Николаева Чакърова
E-postadress: diana.chakarova@iara.government.bg
Tfn: +35956876087
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1253
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315

mailto:diana.chakarova@iara.government.bg
https://app.eop.bg/buyer/1253
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 5da8f617-0a25-4676-9122-27b7375490d6  -  01
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Meddelandets undertyp: 16
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